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To make it easier to lookup conjugated words in a dictionary, most of these words are also written in their 
plain forms (dictionary forms) inside […] brackets. 
 
 
Some sites you may find useful: 

http://www.japanese.about.com/ 
http://www.csse.monash.edu.au/~jwb/wwwjdic.html 
http://www.gengogaku.com:8080/gggk_chat/jsverb.html 
http://www.physics.ucla.edu/~grosenth/japanese.html 
http://www.declan-software.com/japanese_ime/ 
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Lesson 01 
 
a. すみません、 あなたは えいごが わかりますか。 
b. いいえ、 わたしは えいごが わかりません。 
a. わたしは にほんごが わかります。 
b. あなたは アメリカじん ですか。 
a. はい、 わたしは アメリカじん です。 
 
a. sumimasen, anata wa eigo ga wakarimasu ka. 
b. iie, watashi wa eigo ga wakarimasen. 
a. watashi wa nihongo ga wakarimasu. 
b. anata wa amerika-jin desu ka. 
a. hai, watashi wa amerika-jin desu. 
 
すみません 
sumimasen 

Excuse me 

えいご 
eigo 

English language 

わかります 
wakarimasu 

To understand [wakaru] 
 にほんごが わかります  
 nihongo ga wakarimasu 
 I understand Japanese 

か 
ka 

Used at the end of a sentence to form a question (particle) 

いいえ 
iie 

No 

わたし 
watashi 

I 

わかりません 
wakarimasen 

I do not understand / I don’t know [wakaru] 

にほんご 
nihongo 

Japanese (language) 

すこし 
sukoshi 

A little, a few 

アメリカじん 
amerika-jin 

American (nationality) 

あなた 
anata 

You 

です 
desu 

Is, are 

はい 
hai 

Yes 

 
 
 



Lesson 02 
 
a. すみません。 にほんごが わかりますか。 
b. すこし。 
a. あなたは アメリカじん ですか。 
b. はい。 えいごが わかりますか。 
a. いいえ、 わたしは えいごが わかりません。 
 
a. sumimasen. nihongo ga wakarimasu ka. 
b. sukoshi. 
a. anata wa amerikajin desu ka. 
b. hai. eigo ga wakarimasu ka. 
a. iie, watashi wa eigo ga wakarimasen. 
 
おはよう ございます 
ohayou gozaimasu 

Good morning 

いかが ですか 
ikaga desu ka 

How are you? 

げんき 
genki 

Fine (health) 

おかげさまで 
okagesama de 

Thanks to you 
 げんきです。 おかげさまで。 
 genki desu. okagesama de. 
 i’m fine, thanks to you. 

こんにちは 
konnichi wa 

Good afternoon/Hello 

さようなら 
sayounara 

Goodbye 

ね 
ne 

Don’t you? Isn’t it? Aren’t you? Used at the end of a sentence. (particle) 
 にほんごが わかりますね 
 nihongo ga wakarimasu ne 
 you understand Japanese, don’t you? 

ありがとう（ございます） 
arigatou (gozaimasu) 

Thank you 

じょうず 
jouzu 

Skilled (good at) 
neg: じょうず じゃ ありません 
 jouzu ja arimasen 

 
 
 



Lesson 03 
 
a. おはよう ございます。 いかが ですか。 
b. げんき です。 おかげさまで。 
a. ああ、 にほんごが わかりますね。 
b. はい、 すこし。 でも、 まだ じょうず じゃ ありません。 
a. あなたは アメリカじん ですか。 
b. はい。 
 
a. ohayou gozaimasu. ikaga desu ka. 
b. genki desu. okage sama de. 
a. aa, nihongo ga wakarimasu ne. 
b. hai, sukoshi. demo, mada jouzu ja arimasen. 
a. anata wa amerikajin desu ka. 
b. hai. 
 
あなたは 
anata wa 

And you? 

おげんき ですか 
ogenki desu ka 

Are you well? 

わたしは です 
watashi wa desu 

I am 

あなた は です 
anata wa desu 

You are 

あなたは アメリカじん 

です 
anata wa amerika-jin 
desu 

You are an American 

わたしは にほんじん 

です 
watashi wa nihon-jin 
desu 

I’m Japanese 

でも 
demo 

But 

まだ 
mada 

Yet 
 でも まだ じょうず じゃ ありません 
 demo mada jouzu ja arimasen 
 but i’m not good at it yet 

よく 
yoku 

Well (in knowledge, in skill, not health) 

げんき  じゃ  ありませ
ん 
genki ja arimasen 

I’m not feeling well 

どうも  ありがとう  ござ
います 
doumo arigatou 
gozaimasu 

Thank you very much 



にほん 
nihon 
にっぽｎ 
nippon 

Japan 

はなせます 
hanasemasu 

Can speak [hanasu → hanaseru (potential form)] 
 あなたは よく はなせます 
 anata wa yoku hanasemasu 
 you can speak very well 

 
 
 
Lesson 04 
 
a. すみません。 あなたは にほんじん ですか。 
b. はい、 わたしは にほんじん です。 あなたは？ 
a. わたしは アメリカじん です。 
b. でも、 あなたは にほんごが よく わかりますね。 
a. ええ、 すこし。 でも、 まだ じょうず じゃ ありません。 
b. いいえ、 よく はなせます。 
a. ありがとう ございます。 
 
a. sumimasen. anata wa nihon-jin desu ka. 
b. hai, watashi wa nihon-jin desu. anata wa? 
a. watashi wa amerika-jin desu. 
b. demo, anata wa nihongo ga yoku wakarimasu ne. 
a. ee, sukoshi. demo, mada jouzu ja arimasen. 
b. iie, yoku hanasemasu. 
a. arigatou gozaimasu. 
 
ええ 
ee 

Yes 

はなせません 
hanasemasen 

Can’t speak [hanasu] 
 わたしは よく はなせません 
 watashi wa yoku hanasemasen 
 i can’t speak very well 

はなします 
hanashimasu 

To speak [hanasu] 
 あなたは にほんごが よく はします 
 anata wa nihongo ga yoku hanashimasu 
 you speak Japanese very well 

そして 
soshite 

And 
 そして わかりません 
 soshite wakarimasen 
 and i don’t understand 

どこ 
doko 

Where? 
 

どおり 
doori 

Avenue 
 ひびや どおりは どこ ですか 
 Hibiya doori wa doko desu ka 
 where is Hibiya avenue? 



ここ 
koko 

Here 
 ひびや どおりは ここ です  ここ ですか   
 hibiya doori wa koko desu  koko desu ka 
 Hibiya avenue is here   is it here? 

あそこ 
asoko 

Over there 
 あそこ じゃ ありません 
 asoko ja arimasen 
 it’s not over there 

 
 
 
Lesson 05 
 
a. すみません！ すみません！ 
b. わたし？ 
a. はい。 ひびや どおりは どこ ですか。 
b. あそこ です。 
a. しんじゅく どおりは？ 
b. ここ です。 
a. どうも ありがとう ございます。 
 
a. sumimasen! sumimasen! 
b. watashi? 
a. hai. hibiya doori wa doko desu ka. 
b. asoko desu. 
a. shinjuku doori wa? 
b. koko desu. 
a. doumo arigatou gozaimasu. 
 
しって います 
shitte imasu 

I know [shiru → shitte (te form)][iru → imasu] 
 

たべたい です 
tabetai desu 

I want to eat. [taberu → tabemasu (masu) → tabetai (masu-stem + tai)] 
neg: たべたく ありません 
 tabetaku arimasen 
* verb-tai is used when expressing your own desire. 

なにか 
nanika 

Something. 

たべますか 
tabemasu ka 

Do you want to eat? [taberu] 
 なにか たべますか 
 nanika tabemasu ka 
 would you like to eat something? 

のみたい です 
nomitai desu 

Want to drink. [nomu → nomimasu (masu) → nomitai (masu-stem + tai)] 
neg: のみたく ありません 
 nomitaku arimasen 

のみますか 
nomimasu ka 

Do you want to drink? [nomu] 
 

いいえ けっこ です 
iie kekko desu 

No, thank you. 

 
 



 
Lesson 06 
 
a. こんにちは。 
b. こんにちは。 おげんき ですか。 
a. はい、 げんき です。 おかげさまで。 あなたは？ 
b. ええ、 わたしも げんき です。 
a. なにか たべたい ですね。 
b. はい、 どこで？ 
a. ひびや どおりは？ 
b. はい、 いい ですね。 
 
a. konnichi wa. 
b. konnichi wa. ogenki desu ka. 
a. hai, genki desu. okagesama de. anata wa? 
b. ee, watashi mo genki desu. 
a. nanika tabetai desu ne. 
b. hai, doko de? 
a. hibiya doori wa? 
b. hai, ii desu ne. 
 
どこで 
doko de 

Where? Where at? 
 どこで たべますか 
 doko de tabemasu ka 
 where would you like to eat? 

Xの 
Xno 

My, your, X‘s: (particle) 
 わたしの あなたの さとさんの 
 watashi no anata no satosan no 
 mine/my your  mr. sato’s 

ところ 
tokoro 

place 
 わたしの ところで 
 watashi no tokoro de 
 at my place 

も 
mo 

Too, also (particle) 
 わたしも たべたい です 
 watashi mo tabetai desu 
 i would like to eat too 

いつ 
itsu 

When? 
 いつ たべますか 
 itsu tabemasu ka 
 when would you like to eat? 

いま 
ima 

Now 
neg: いま じゃ ありません 
 ima ja arimasen 

あとで 
ato de 

Later 
neg: あとで じゃ ありません 
 ato de ja arimasen 

いい です 
ii desu 

Good, ok, alright. 
 いい ですね 
 ii desu ne 
 it’s alright isn’t it? 



 
 
 
Lesson 07 
 
a. いま なにか たべますか。 
b. いいえ、 あとで。 でも、 なにか のみたい です。 
a. どこで？ 
b. わかりません。 
a. わたしの ところで？ 
b. ええ、 いい ですね。 
 
a. ima nanika tabemasu ka 
b. iie, ato de. demo, nanika nomitai desu. 
a. doko de? 
b. wakarimasen. 
a. watashi no tokoro de? 
b. ee, ii desu ne. 
 
ここで 
koko de 

Here (at). 

ここで じゃ ありません 
koko de ja arimasen 

Not here. 

よく ありません 
yoku arimasen 

Not ok. [yoi] 
* The word yoku here is a conjugated form of yoi “good” and is not the same 
as yoku “well” in lesson 3. 

レストラン 
resutoran 

Restaurant. 
 レストランは どこ ですか 
 resutoran wa doko desu ka 
 where is the restaurant? 
* “R” sounds in Japanese sometimes comes out like the English “L” sound. 

なに 
nani 

What? 
 なにを のみますか 
 nani o nomimasu ka 
 what would you like to drink? 

おさけ 
osake 

Sake 

ビール 
biiru 

Beer 

ほしい 
hoshii 

Want 
 おさけが ほしい です 
 osake ga hoshii desu 
 i would like some sake 
neg: ほしく ありません 
 hoshiku arimasen 

のみません 
nomimasen 

To not drink 
 おさけを のみません 
 osake o nomimasen 
 i don’t drink sake 

 
 



 
Lesson 08 
 
a. たなかさん、 いま たべますか。 
b. いいえ、 けっこ です。 でも、 なにか のみたい です。 
a. なにを のみますか。 
b. わかりません。 おさけ… いいえ、 ビール。 
a. わたしも ビールが のみたい です。 すみません！ 
c. はい。 おさけ？ 
a. いいえ、 ビール。 
 
a. tanaka-san, ima tabemasu ka. 
b. iie, kekko desu. demo, nanika nomitai desu. 
a. nani o nomimasu ka. 
b. wakarimasen. osake… iie, biiru. 
a. watashi mo biiru ga nomitai desu. sumimasen! 
c. hai! osake? 
a. iie, biiru. 
 
―さん 
-san 

Mr., Ms., Mrs. Should not be used for own name. 

ひるごはん 
hirugohan 

Lunch (hiru = noon, gohan = meal) 
 いま ひるごはんを たべますか 
 ima hirugohan o tabemasu ka 
 would you like to eat lunch now? 

に 
ni 

2 

-ほん 
-hon 

Counter for long narrow objects like beer bottles, pencils, trees, etc. 

おねがい します 
onegai shimasu 

Please (making a request). “Do me a favor.” 
 ビール にほん おねがい します 
 biiru nihon onegai shimasu 
 2 bottles of beer please 

か 
ka 

Or. Used between two nouns. (particle) 
 たなかさん、 ビールか おさけを のみますか 
 tanaka-san, biiru ka osake o nomimasu ka 
 Mr. Tanaka, would you like to drink beer or sake? 

します 
shimasu 

To do [suru] 
 なにを しますか 
 nani o shimasu ka 
 what do you want to do? 

ホテル 
hoteru 

Hotel 

かいたい です 
kaitai desu 

To want to buy [kau] 
 ビールが かいたい です 
 biiru ga kaitai desu 
 I want to buy beer. 

だれ 
dare 

Who? 



だれと 
dare to 

With whom? 

Nと 
N to 

With N. (particle) 
 さとさんと  あなたと わたしと 
 sato-san to  anata to  watashi to 
 with Mr. Sato  with you with me 

すこし あと で 
sukoshi ato de 

A little later. 

 
 
 
Lesson 09 
 
a. こんにちは さとさん。 いかが ですか。 
b. げんき です。 おかげさまで。 
a. さとさん、 いま なにを しますか。 
b. わたし？ わたしは いま ひるごはんが たべたい です。 すずきさんも たべますか。 
a. はい。 レストラン スイヒロで たべたい ですね。 いい ですか。 
b. レストラン スイヒロは どこ ですか。 
a. あそこ。 ひびや どおり です。 
b. ああ、 しって います。 
a. そして おさけも のみたい ですね。 いい ですか。 
b. ええ、 いい です。 
 
a. konnichi wa sato-san. ikaga desu ka. 
b. genki desu. okagesama de. 
a. sato-san, ima nani o shimasu ka. 
b. watashi? watashi wa ima hirugohan o tabetai desu. suzuki-san mo tabemasu ka? 
a. hai. resutoran suihiro de tabetai desu ne. ii desu ka. 
b. resutoran suihiro wa doko desu ka. 
a. asoko. hibiya doori desu. 
b. aa, shitte imasu. 
a. soshite osake mo nomitai desu ne. ii desu ka. 
b. ee, ii desu. 
 
なんじに 
nanji ni 

At what time? 
 なんじに たべますか 
 nanji ni tabemasu ka 
 at what time are you eating? 

いち 
ichi 

1. 

N じ 
N ji 

N o’clock. 

TIMEに 
TIME ni 

At TIME. 
 いちじに  にじに 
 ichiji ni   nijini 
 at 1 o’clock  at 2 o’clock 



く / きゅう 
ku / kyuu 

9. きゅう kyuu is used when counting items. 
 くじ  きゅうほん 
 kuji  kyuuhon 
 9 o’clock 9 bottles (long narrow objects) 

はち 
hachi 

8. 

なんじか わかりません 
nanji ka wakarimasen 

I don’t know at what time (“What time? I don’t know.”) 

のみませんか 
nomimasen ka 

Won’t you drink? A more polite request than “nomimasu ka.” [nomu] 
 わたしと のみませんか 
 watashi to nomimasen ka 
 won’t you drink with me? 

それとも 
sore to mo 

Or. Used at the beginning of a sentence. 
 にじに？ それとも くじに？ 
 niji ni? sore to mo kujini? 
 2 oclock? or 9 oclock? 

わかりました 
wakarimashita 

Understood. [wakaru] 

 
 
 
Lesson 10 
 
a. さとさん、 わたしと ひるごはんを たべますか。 
b. ええ。 でも、 なんじに？ いちじ？ 
a. いいえ。 いいえ、 あとで。 
b. ああ、 わかりました。 にじ？ 
a. ええ、 にじに。 
b. はい。 わかりました。 
 
a. sato-san, watashi to hirugohan o tabemasu ka. 
b. ee. demo, nanji ni? ichiji? 
a. iie. iie, ato de. 
b. aa, wakarimashita. niji? 
a. ee, niji ni. 
b. hai. wakarimashita. 
 
したい です 
shitai desu 

Want to do [suru] 
 なにか したい です 
 nanika shitai desu 
 I want to do something 

なんじ ですか 
nanji desu ka 

What time is it? 
 いま なんじ ですか 
 ima nanji desu ka 
 what time is it now? 

ご 
go 

5 

さん 
san 

3 



よん 
yon 

4 

よじ 
yoji 

4 o’clock 

たべます 
tabemasu 

To eat [taberu] 
 いま ひるごはんを たべます 
 ima hirugohan o tabemasu 
 i’m going to eat lunch now 

のみます 
nomimasu 

To drink [nomu] 

にじは よく ありません 
niji wa yoku arimasen 

2 o’clock is not ok 

にじは いい です 
niji wa ii desu 

2 o’clock is ok 

 
 
 
Lesson 11 
 
a. なんじに ひるごはんを たべますか。 
b. いちじに？ 
a. いいえ、 いちじは よく ありません。 にじは？ 
b. いいえ、 にじは よく ありません。 でも、 さんじは？ 
a. いいえ、 さんじは よく ありません。 よじは？ 
b. いいえ、 よく ありません。 ごじは？ 
a. いいえ、 あとで。 
b. じゃあ、 はちじに、 いい ですか。 
a. いいえ、 はちじは よく ありません。 でも、 くじは、 いい ですか。 
b. いいえ、 くじは よく ありません。 
a. わたしは あなたと たべたく ありません！ 
 
a. nanji ni hirugohan o tabemasu ka. 
b. ichiji ni? 
a. iie, ichiji wa yoku arimasen. niji wa? 
b. iie, niji wa yoku arimasen. demo, sanji wa? 
a. iie, sanji wa yoku arimasen. yoji wa? 
b. iie, yoku arimasen. goji wa? 
a. iie, ato de. 
b. jaa, hachiji ni , ii desu ka. 
a. iie, hachiji wa yoku arimasen. demo, kuji wa, ii desu ka? 
b. iie, kuji wa yoku arimasen. 
a. watashi wa anata to tabetaku arimasen! 
 
じゃあ 
jaa 

Then… In that case… 

ろく 
roku 

6 

しち 
shichi 

7 



こんばん 
konban 

This evening 

ばんごはん 
bangohan 

Dinner (ban=evening, gohan=meal) 

じゅう 
juu 

10 

あした 
ashita 

Tomorrow 
 あした あなたと ばんごはんを たべます 
 ashita anata to bangohan o tabemasu 
 tomorrow, i’m having dinner with you 

ばん 
ban 

Evening 

あしたの ばん 
ashita no ban 

Tomorrow evening 

きょう 
kyou 

Today 

きいて ください 
kiite kudasai 

Listen please [kiku → kiite (te form)] 

くりかえして ください 
kurikaeshite kudasai 

Repeat please [kurikaesu → kurikaeshite (te form)] 

きいて くりかえして くだ

さい 
kiite kurikaeshite kudasai 

Listen and repeat please 

じゃあ また あした 
jaa mata ashita 

See you tomorrow (then again tomorrow) 

 
 
 



Lesson 12 
 
a. もしもし。 いとさん ですか。 
b. はい、 いとさん です。 
a. すずき です。 こんにちは。 おげんき ですか。 
b. はい、 げんき です。 おかげさまで。 
a. いとさん、 こんばん わたしと ばんごはんを たべませんか。 
b. すみません、 こんばん  よく ありません。 でも、 あしたの ばん いい です。 
a. はい、 わかりました。 しちじ？ 
b. いいえ、 しちじは よく ありません。 
a. じゃあ はちじは？ 
b. いい です。 じゃあ あしたの ばん はちじに わたしの ところで。 
a. はい、 わかりました。 じゃあ さようなら。 
b. さようなら。 じゃあ また あした。 
 
a. moshi moshi. ito-san desu ka. 
b. hai, ito-san desu. 
a. suzuki desu. konnichi wa. ogenki desu ka. 
b. hai, genki desu. okagesama de. 
a. ito-san, konban watashi to tabemasen ka. 
b. sumimasen, konban yoku arimasen. demo, ashita no ban ii desu. 
a. hai, wakarimashita. shichiji? 
b. iie, shichiji wa yoku arimasen. 
a. jaa hachiji wa? 
b. ii desu. jaa, ashita no ban hachiji ni watashi no tokoro de. 
a. hai, wakarimashita. jaa sayounara. 
b. sayounara. jaa mata ashita. 
 
もしもし 
moshi moshi 

Hello (on the telephone). 

おそすぎます 
ososugimasu 

It’s too late. [osoi] 

また 
mata 

Again. 

じゃあ また あした 
jaa mata ashita 

See you tomorrow. 

いくら 
ikura 

How much? 

でしょうか 
deshou ka 

… would it be? 
 いくら でしょうか 
 ikura desho ka 
 how much would it be? 

―えん 
-en 

Yen. 

じゅう 
juu 

10. To say number 11-19, add 1-9 after juu. 
 じゅうにえん です 
 juu ni en desu 
 it’s 12 yen 

なな 
nana 

7 (another way of saying the number 7). 



けっこ です 
kekko desu 

Fine. 

 
 
 
Lesson 13 
 
a. もしもし。 いとさん おねがい します。 ああ、 いとさん ですか？ こんにちは。 たなか です。 
b. たなかさん、 おげんき ですか。 
a. はい、 おかげさまで。 こんばん なにを しますか。 
b. こんばん？ わかりません。 
a. わたしと ばんごはんを たべませんか。 
b. すみません。 こんばん すずきさんと ばんごはんを たべます。 
a. じゃあ、 あしたの ばんは？ 
b. はい、 あしたの ばん いい です。 どこで？ なんじに？ 
a. わたしの ところで。 はちじに。 
b. すみません、 はちじは おそすぎます。 しちじは？ 
a. はい、 けっこ です。 
b. じゃあ、 あしたの ばん しちじに あなたの ところで。 
 
a. moshi moshi. ito-san onegai shimasu. aa, ito-san desu ka. konnichi wa. tanaka desu. 
b. tanaka-san, ogenki desu ka. 
a. hai, okagesama de. konban nani o shimasu ka. 
b. konban? wakarimasen. 
a. watashi to bangohan o tabemasen ka. 
b. sumimasen. konban, suzuki-san to bangohan o tabemasu. 
a. jaa, ashita no ban wa? 
b. hai, ashita no ban, ii desu. doko de? nanji ni? 
a. watashi no tokoro de. hachiji ni. 
b. sumimasen, hachiji wa ososugimasu. shichiji wa? 
a. hai, kekko desu. 
b. jaa, ashita no ban, shichiji ni anata no tokoro de. 
 
します 
shimasu 

To do. 
 なにを しますか。 
 nani o shimasu ka. 
 what are you going to do? 

きいて います 
kiite imasu 

Listening. [kiru → kiite] 
 きいて いますか 
 kiite imasu ka 
 are you listening? 

くりかえして います 
kurikaeshite imasu 

Repeating. [kurikaesu → kurikaeshite] 
 

こんばんは 
konban wa 

Good evening. 

おかね 
okane 

Money. 



もって います 
motte imasu 

To have. [motsu → motte] 
 おかねを いくら もって いますか 
 okane o ikura motte imasu ka 
 how much money do you have? 
neg: もって いません 
 motte imasen 

いっぽん 
ippon 

1 long narrow object (bottle of beer, etc.). 

ドル 
doru 

Dollars. 

はい、どうぞ 
hai, douzo 

Here you are. Lit: Yes, please. 
 はい、 ビール ごほん。 どうぞ。 
 hai, biiru go hon. douzo. 
 here you go… five beers. 

 
 
 
Lesson 14 
 
a. すみません、 ビールが ありますか。 
b. ええ、 あります。 はい、 どうぞ。 
a. どうも ありがとう。 いくら ですか。 
b. さんドル です。 
a. ビール いっぽん じゅうさんドル ですか。 
b. いいえ、 じゅうさんドル じゃ ありません。 さんドル です。 
a. ああ、 わかりました。 じゃあ、 さんドル。 どうも ありがとう。 
 
a. sumimasen, biiru ga arimasu ka. 
b. ee, arimasu. hai, douzo. 
a. doumo arigatou. ikura desu ka. 
b. san doru desu. 
a. biiru ippon juu san doru desu ka. 
b. iie, juu san doru ja arimasen. san doru desu. 
a. aa, wakarimashita. jaa, san doru. doumo arigatou. 
 
たくさん 
takusan 

Many, a lot. 
 ドルは たくさん もって います 
 doru wa takusan motte imasu 
 i have a lot of dollars 
neg: たくさん じゃ ありません 
 takusan ja arimasen 

ください 
kudasai 

Please. 
 えんを ください 
 en o kudasai 
 yen please 



あります 
arimasu 

To have, exist (inanimate). [aru] 
 ビールが ありますか 
 biiru ga arimasu ka 
 is there beer? / do you have beer? 
neg: ありません 
 arimasen 

あげます 
agemasu 

To give. [ageru] 
 ドルを あげます 
 doru o agemasu 
 i’m going to give you dollars 
neg: あげません 
 agemasen 

かいます 
kaimasu 

To buy [kau] 
 たべものを かいます 
 tabemono o kaimasu 
 i’m going to buy food 
neg: かいません 
 kaimasen 

 
 
 
Lesson 15 
 
a. じゃあ、 いってきます 
b. どこへ？ 
a. わたし？ なにか かいたい です。 
b. でも、 えんを もって いませんね。 
a. ええ、 もって いません。 でも、 ドルを もって います。 
b. ドルを いくら もって いますか。 
a. はちドルか きゅうドル。 
b. じゃあ、 じゅうドル あげます。 そして えんも。 はい、 どうぞ。 いま じゅう きゅうドル もって  
いますね。 えんを いくら もって いますか。 
a. わかりません。 でも、 たくさん もって います。 どうも ありがとう。 
 
a. jaa, ittekimasu. 
b. doko e? 
a. watashi? nanika kaitai desu. 
b. demo, en o motte imasen ne. 
a. ee, motte imasen. demo, doru o motte imasu. 
b. doru o ikura motte imasu ka. 
a. hachi doru ka kyuu doru. 
b. jaa, juu doru agemasu. soshite en mo. hai, douzo. ima juu kyuu doru motte imasu ne. en o ikura motte 
imasu ka. 
a. wakarimasen. demo, takusan motte imasu. doumo arigatou. 
 
Xに 
X ni 

For/to X… 
 あなたに たなかさんに あげます 
 anata ni  tanaka-san ni agemasu 
 for you  i will give this to Mr. Tanaka 



いってきます 
ittekimasu 

Bye! This is said when you’re leaving your house. Lit: I’m going (itte), but 
I’m coming back (kimasu). The response to this is itterasshai いってらっしゃ
い. 

どこへ 
doko e 

Where to? 

たべられます 
taberaremasu 

Can eat [taberu → taberareru (potential form)] 
neg: たべられません 
 taberaremasen 

かえます 
kaemasu 

Can buy [kau → kaeru (potential form)] 
neg: かえません 
 kaemasen 

ぜんぜん 
zenzen 

Not at all (use only in negative sentences) 
 おかねを ぜんぜん もって いません 
 okane o zenzen motte imasen 
 i don’t have any money at all 

あげたい です Want to give [ageru] 
neg: あげたく ありません 
 agetaku arimasen 

 
 
 
Lesson 16 
 
a. もしもし。 すずきさん？ ジョンソン です。 こんばんは。 
b. ジョンソンさん、 こんばんは。 
a. すずきさん、 わたしと ばんごはんを たべませんか。 
b. いつ？ こんばんは よく ありません。 おそすぎます。 
a. こんばん じゃ ありません。 あしたの ばん、 いい ですか。 しちじに。 
b. はい、 いい です。 
 
a. moshimoshi. suzuki-san? jonson desu. konban wa. 
b. jonson-san, konban wa. 
a. suzuki-san, watashi to bangohan o tabemasen ka. 
b. itsu? konban wa yoku arimasen. ososugimasu. 
a. konban ja arimasen. ashita no ban, ii desu ka. shichiji ni. 
b. hai, ii desu. 
 
なん ですか 
nan desu ka 

What is it? 

あげられます 
ageraremasu 

Can give [ageru → agerareru (potential form)] 
neg: あげられません 
 ageraremasen 

おすぎます 
osugimasu 

It’s too much 

にじゅう 
nijuu 

20 
 にじゅう さん  にじゅう ご 
 nijuu san  nijuu go 
 23   25 



さんじゅう 
sanjuu 

30 
 さんじゅう よん  さんじゅうえん 
 sanjuu yon  sanjuu en 
 34   30 yen 

よんじゅう 
yonjuu 

40 

じゅうぶん 
juubun 

Enough 
neg: じゅうぶん じゃ ありません 
 juubun ja arimasen 

Xが ほしいん ですが 
X ga hoshii n desu ga 

I want X… more polite than plain ほしいです hoshii desu. 
 おかねが ほしいん ですが 
 okane ga hoshii n desu ga 
 i want money 

どうい たしまして 
dou itashimashite 

You’re welcome 

 
 
 
Lesson 17 
 
a. じゃあ、 きょうは なにを しますか。 
b. わたし? きょうは かいものが したいん ですが。 
a. でも、 おかねを もって いますか。 
b. いいえ、 たくさん もって いません。 
a. えんを いくら もって いますか。 
b. さんじゅう ごえんか よんじゅうえん。 
a. ドルは いくら もって いますか。 
b. よんじゅうドルか よんじゅうごドル もって います。 じゅうぶん じゃ ありません。 すこし おかね

を ください。 
a. いいえ、 あげられません。 あなたは じゅうぶん もって います。 おすぎます。 
 
a. jaa, kyou wa nani o shimasu ka. 
b. watashi? kyou wa kaimono ga shitai n desu ga. 
a. demo, okane o motte imasu ka. 
b. iie, takusan motte imasen. 
a. en o ikura motte imasu ka. 
b. sanjuu go en ka yonjuu en. 
a. doru wa ikura motte imasu ka. 
b. yonjuu doru ka yonjuu go doru motte imasu. juubun ja arimasen. sukoshi okane o kudasai. 
a. iie, ageraremasen. anata wa juubun motte imasu. osugimasu. 
 
かいもの 
kaimono 

Shopping 

かいものが したいん 

ですが 
kaimono ga shitai n desu 
ga 

I want to go shopping 

たかすぎます 
takasugimasu 

Too expensive [takai] 
neg: たかすぎません 
 takasugimasen 



はやすぎます 
hayasugimasu 

Too fast [hayai] 
neg: はやすぎません 
 hayasugimasen 

はやく 
hayaku 

Quickly [hayai] 

はやく はなし すぎます 
hayaku hanashi sugimasu 

You speak too quickly 

わたしには 
watashi ni wa 

For me… 
 わたしには はやすぎます 
 watashi ni wa hayasugimasu 
 for me, it’s too fast 

 
 
 
Lesson 18 
 
a. ジョジ。 
b. なん ですか。 
a. なにか かいたいん ですが。 
b. なにか かいたいん ですか。 
a. ぼうし。 にほんの ぼうし。 
b. にほんの ぼうし？ いくら？ 
a. たかく ありません。 せんえん です。 
b. せんえん？ じゅうドル ですね。 たかく ありませんね。 
a. じゃあ、 おかねを ください。 
b. はい。 せんえん です。 じゅうぶん ですか。 
a. はい、 じゅうぶん です。 わたしも おかねおを もって います。 ありがとう。 じゃあ, いってき
ます。 
 
a. joji. 
b. nan desu ka. 
a. nanika kaitai n desu ga. 
b. nanika kaitai n desu ka. 
a. boushi. nihon no boushi. 
b. nohon no boushi? ikura? 
a. takaku arimasen. sen en desu. 
b. sen en? juu doru desu ne. takaku arimasen ne. 
a. jaa, okane o kudasai. 
b. hai. sen en desu. juubun desu ka. 
a. hai juubun desu. watashi mo okane o motte imasu. arigatou. jaa, ittekimasu. 
 
たかい 
takai 

Expensive 
neg: たかく ありません 
 takaku arimasen 

もっと 
motto 

More 

はなして ください 
hanashite kudasai 

Please speak [hanasu] 

しゅじん 
shujin 

Husband (speaker’s) 



ごしゅじん 
goshujin 

Husband (someone else’s) 

かない 
kanai 

Wife (speaker’s) 

おくさん 
okusan 

Wife (someone else’s) 

みず 
mizu 

Water 

のみたがって いるん 

ですが 
nomitagatte iru n desu ga 

Wants to drink (3rd person) [nomu → nomimasu (masu) → nomitagaru (masu-
stem + tagaru)→ nomitagatte (te)] 
 わたしの かないは みずを のみたがって いるん ですが 
 watashi no kanai wa mizu o nomitagatte iru n desu ga 
 my wife wants to drink water 

ミルク 
miruku 

Milk 

ぼうし 
boushi 

Hat 
 にほんの ぼうしが かいたい です 
 nihon no boushi ga kaitai desu 
 I want to buy a Japanese hat 

せん 
sen 

1000 
 にせん  ごせんにじゅうよん 
 nisen  gosen nijuu yon 
 2000  5024 

 
 



 
Lesson 19 
 
a. こんばんは。 なにを たべますか。 
b. いまは いりません。 
a. じゃあ、 なにか のみますか。 
b. はい、 おねがい します。 なにが ありますか。 
a. たくさん あります。 ワイン、 ビール、 おさけ。 
b. ジャック。 あなたは ワインを のみますか。 
c. いいえ、 ミルク。 ミルクを のみます。 
b. ワインは いりません。 わたしの しゅじんは ミルクを のみます。 
a. わかりました。 ごしゅじんは ミルク。 じゃあ、 おくさんは？ 
b. わたし？ わたしは ビールが のみたいん ですが。 
a. はい。 ミルクと ビール ですね。 
b. はい。 そして みずも おねがい します。 
 
a. konban wa. nani o tabemasu ka. 
b. ima wa irimasen. 
a. jaa, nanika nomimasu ka. 
b. hai, onegai shimasu. nani ga arimasu ka. 
a. takusan arimasu. wain, biiru, osake. 
b. jakku. anata wa wain o nomimasu ka. 
c. iie, miruku. miruku o nomimasu. 
b. wain wa irimasen. watashi no shujin wa miruku o nomimasu. 
a. wakarimashita. goshujin wa miruku. jaa, okusan wa? 
b. watashi? watashi wa biiru ga nomitai n desu ga. 
a. hai. miruku to biiru desu ne. 
b. hai. soshite mizu mo onegai shimasu. 
 
ワイン 
wain 

Wine. 

だれ ですか 
dare desu ka 

Who is she/he? 

あそこに います 
asoko ni imasu 

He’s over there. 

どこに いますか 
doko ni imasu ka 

Where is he? 

いります 
irimasu 

To need. [iru*] 
neg: いりません 
 irimasen 
 いまは いりません 
 ima wa irimasen 
 I don’t need (anything) right now 
* Not the same as iru “imasu/to exist.” Also, irimasu is a consonant verb 
unlike imasu which is a vowel verb. 

(どうぞお) おはいり く

ださい 
(douzo) ohairi kudasai 

Come in please. Add どうぞ douzo to be more polite. [hairu → hairimasu 
(masu) → hairi (masu-stem)] 

どうぞ 
douzo 

Please, come in. 



はじめまして 
hajimemashite 

How do you do? 

どうぞ よろしく 
douzo yoroshiku 

Pleased to meet you 

どこに すんで います

か 
doko ni sunde imasu ka 

Where do you live? [sumu → sunde (te form)] 
 しんじゅくに すんで います 
 shinjuku ni sunde imasu   
 I live in Shinjuku 
 アメリカの どこに すんで いますか 
 amerika no doko ni sunde imasu ka 
 Where do you live in America? 

そこ 
soko 

There 
 そこに すんで います 
 soko ni sunde imasu 
 I live there 

わたしたち 
watashitachi 

We 
 わたしたちは なにか のみたいん ですが 
 watashitachi wa nanika nomitai n desu ga 
 We would like to drink something 

 



 
 
Lesson 20 
 
a. すずきさん ですか。 
b. はい。 ジョンズさん、 どうぞ おはいり ください。 おげんき ですか。 
a. はい、 げんき です。 あなたは？ 
b. はい、 げんき です。 おかげさまで。 
a. ごしゅじん、 いますか。 
b. わたしの しゅじん ですか。 はい、 います。 あなた、 ジョンズさん です。 アメリカじん です。 

でも、 にほんごが はなします。 
a. はじめまして。 ジョンズ です。 
c. はじめまして。 すずき です。 どうぞ よろしく。 
b. ジョンズさん、 なにか のみませんか。 ビールか ワイン？ 
a. いいえ、 けっこ です。 でも、 すみません。 みずを ください。 
b. ジョンズさん、 あなたの おくさんは どこに いますか。 いま あなたと とうきょうに いますか。 
a. いいえ、 いません。 アメリカに います。 
b. ああ、 そう ですか。 
 
a. suzuki-san desu ka. 
b. hai. jonzu-san, douzo ohairi kudasai. ogenki desu ka. 
a. hai, genki desu. anata wa? 
b. hai, genki desu. okagesama de. 
a. goshujin, imasu ka.  
b. watashi no shujin desu ka. hai, imasu. anata, jonzu-san desu. amerikajin desu. demo, nihongo ga 
hanashimasu. 
a. hajimemashite. jonzu desu. 
c. hajimemashite. suzuki desu. douzo yoroshiku. 
b. jonzu-san, nanika nomimasen ka. biiru ka wain? 
a. iie, kekko desu. demo, sumimasen. mizu o kudasai. 
b. jonzu-san, anata no okusan wa doko ni imasu ka. ima anata to toukyou ni imasu ka. 
a. iie, imasen. amerika ni imasu. 
b. aa, sou desu ka. 
 
Xと いっしょ です 
X to issho desu 

Together with X. 
 しゅじんと いっしょ です 
 shujin to issho desu 
 i’m with my husband 

ああ、そう ですか 
aa, sou desu ka 

Oh, is that so? 

こども 
kodomo 

Child 

こどもたち 
kodomotachi 

Children 

なんにん 
nannin 

How many people? 



ひとり 
hitori 
ふたり 
futari 
Xにん 
X nin 

Counter for number of people. 1 & 2 are irregular. You can use “X nin” for 3+ 
people. 
 ひとり  ふたり  さんにん よんにん 
 hitori  futari  san nin  yon nin 
 1 person 2 people 3 people 4 people 

おとこの こ 
otoko no ko 

Boy (otoko=man, ko=child) 

おんなの こ 
onna no ko 

Girl (onna=woman, ko=child) 

おおきい 
ookii 

Big 
neg: おおきく ありません 
 ookiku arimasen 

 



 
 
Lesson 21 
 
ジョンズさんは すずきさんの おくさんと はなします 
a. こんにちは。 
b. こんにちは。 
a. わたしは ジョジ ジョンズ です。 アメリカじん です。 でも、 にほんごが すこし わかります。 
b. ああ、 ジョンズさん ですね。 はじめまして。 どうぞ おはいり ください。 
a. ありがとう ございます。 ごしゅじんは いますか。 
b. いいえ、 いません。 でも、 すこし まてますか。 
a. はい。 
b. ジョンズさん、 おくさんは いま ジョンズさんと いっしょ ですか。 
a. はい、 わたしと いっしょ です。 
b. そして こどもさんも？ 
a. いいえ、 こどもたちは アメリカに います。 
b. こどもさんは たくさん いますか。 
a. さんにん おとこの こが います。 
b. おんなの こが いますか。 
a. いいえ、 いません。 
 
jonzu-san wa suzuki-san no okusan to hanashimasu 
a. konnichi wa. 
b. konnichi wa. 
a. watashi wa joji jonzu desu. amerikajin desu. demo, nihongo ga sukoshi wakarimasu. 
b. aa, jonzu-san desu ne. hajimemashite. douzo ohairi kudasai. 
a. arigatou gozaimasu. goshujin wa imasu ka. 
b. iie, imasen. demo, sukoshi matemasu ka. 
a. hai. 
b. jonzu-san, okusan wa ima jonzu-san to issho desu ka 
a. hai, watashi to issho desu. 
b. soshite kodomo-san mo? 
a. iie, kodomotachi wa amerika ni imasu. 
b. kodomo-san wa takusan imasu ka. 
a. san nin otoko no ko ga imasu. 
b. onna no ko ga imasu ka. 
a. iie, imasen. 
 
むすこ 
musuko 

Son 

むすめ 
musume 

Daughter 

まてます 
matemasu 

Can wait [matsu → materu (potential)] 
 すこし まてますか 
 sukoshi matemasu ka 
 can you wait a little while? 

まちます 
machimasu 

To wait [matsu] 



ちいさい 
chiisai 

Small 

ほんとう 
hontou 

True 

ほんとうに 
hontou ni 

Trully, Really … 
 わたしの むすめは ほんとうに ちいさいん です 
 watashi no musume wa hontou ni chiisai n desu 
 my daughter is really small 
* n desu can be used for more emphasis 

おてあらい 
otearai 
トイレ 
toire 

Toilet 
 おてあらいは どこですか 
 otearai wa doko desu ka 
 where is the toilet? 

かぞく 
kazoku 

Family 
 アメリカでは あなたの かぞくは おおきい ですか 
 amerika de wa anata no kazoku wa ookii desu ka 
 in America, is your family big? 

 
 
 
Lesson 22 
 
a. なんにん こどもさんが いますか。 
b. ふたり。 ふたり こどもが います。 むすこと むすめが います。 
a. むすこさんは おおきい ですか。 
b. はい、 おおきい です。 
a. むすめさんも おおきい ですか。 
b. いいえ、 むすめは ちいさい です。 
 
a. nan nin kodomo ga imasu ka. 
b. futari. futari kodomo ga imasu. musuko to musume ga imasu. 
a. musuko-san wa ookii desu ka. 
b. hai, ookii desu. 
a. musume-san mo ookii desu ka. 
b. iie, musume wa chiisai desu. 
 
かぞくに 
kazoku ni 

In my/your family… 
 あなたの かぞくに なんにん いますか 
 anata no kazoku ni nan nin imasu ka 
 how many people are in your family? 

くるま 
kuruma 

Car 
 にほんの くるまを もって います 
 nihon no kuruma o motte imasu 
 I have a Japanese car 

それ 
sore 

It/that 
 それは おおきい です 
 sore wa ookii desu 
 it’s big 

ちいさく ありません 
chiisaku arimasen 

Not small 



じゅうぶん おおきい で

す 
juubun ookii desu 

Big enough 

かぞくには 
kazoku ni wa 

For my family… 
 わたしの かぞくには じゅうぶん おおきい です 
 watashi no kazoku ni wa juubun ookii desu 
 for my family, it’s big enough 

ガソリン 
gasorin 

Gas 
 くるまに ガソリンが ありますか 
 kuruma ni gasorin ga arimasu ka 
 does the car have gas? 

リッター 
rittaa 

Liter 
 なんリッター  じゅうリッター ください 
 nan rittaa  juu rittaa kudasai 
 how many liters? 10 liters please 

キロ 
kiro 

Kilometer 
 なんキロ   ごじゅうキロ 
 nan kiro   gojuu kiro 
 how many kilometers?  50 kilometers 

 
 
 
Lesson 23 
 
a. あなたの かぞくに なんにん いますか。 
b. よんにん います。 こどもが ふたり います。 
a. おとこの こ ですか。 おんなの こ ですか。 
b. おとこの こが ひとり。 そして、 おんなの こが ひとり います。 
a. こどもさんは ちいさい ですか。 
b. はい、 ほんとうに ちいさい です。 
 
a. anata no kazoku ni nan nin imasu ka. 
b. yon nin imasu. kodomo ga futari imasu. 
a. otoko no ko desu ka. onna no ko desu ka. 
b. otoko no ko ga hitori. sohite, onna no ko ga hitori imasu. 
a. kodomosan wa chiisai desu ka. 
b. hai, hontou ni chiisai desu. 
 
こどもさんたち 
kodomosantachi 

Children (someone else’s). 

おおきすぎます 
ookisugimasu 

Too big. 

いれて ください 
irete kudasai 

Please put in. [ireru] 
  
 がそりんを じゅうリッター ください 
 gasorin o juu rittaa irete kudasai 
 10 litters of gasoline please 
 

まって ください 
matte kudasai 

Please wait. [matsu] 



ちょっと まって ください 
chotto matte kudasai 

Please wait a minute. 

いきます 
ikimasu 

To go. [iku] 
 とうきょうへ いきます 
 toukyou e ikimasu 
 I’m going to tokyo 

へ 
e 

“To” a location. (particle) 
 どこへ いきますか 
 doko e ikimasu ka 
 where are you going? 

とおい 
tooi 

Far. 
neg: とおく ありません 
 tooku arimasen 

ななじゅう 
nanajuu 

70. 

と 
to 

“And.” Used between two nouns. (particle) 
 ビールと おさけ 
 biiru to osake 
 beer and sake 

みち 
michi 

Route, road. 

どんの みち ですか 
donno michi desu ka 

Which route? 

まっすぐ 
massugu 

Straight. 

いって ください 
itte kudasai 

Please go. [iku → itte] 
 まっすぐ いって ください 
 massugu itte kudasai 
 please go straight ahead 
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a. ガソリンは たかい ですか。 
b. はい、 たかい です。 
a. いちリッター いくら ですか。 
b. わかりません。 でも、 たかい です。 
a. くるまを もって いますか。 
b. いいえ、 もって いません。 
 
a. gasorin wa takai desu ka. 
b. hai, takai desu. 
a. ichi rittaa ikura desu ka 
b. wakarimasen. demo, takai desu. 
a. kuruma o motte imasu ka. 
b. iie, motte imasen. 
 
みちは どれ ですか 
michi wa dore desu ka 

Which is the route? 



Xへ いく みちは どれ 

ですか 
X e iku michi wa dore 
desu ka 

Which is the route to go to X? 
 とうきょうへ いく みちは どれ ですか 
 toukyou e iku michi wa dore desu ka 
 Which is the route to go to Tokyo? 

Xへ いく みち です 
X e iku michi desu 

The X route. 
neg: Xへ いく みち じゃ ありません 
 X e iku michi ja arimasen 

おおさか 
oosaka 

Osaka. 

よこはま 
yokohama 

Yokohama. 

あちら 
achira 

That way/direction. 
 とうきょうへ いく みちは あちら です 
 toukyou e iku michi wa achira desu 
 The Tokyo route is that way 

そう です 
sou desu 

Yes, that’s right. 

Xへ いく みちを いっ

て ください 
X e iku michi o itte 
kudasai 

Please take the road to X. 
 おおさかへ いく みちを いって ください 
 oosaka e iku michi o itte kudasai 
 Please take the road to Osaka 

みぎ 
migi 

Right (direction). 

いい みち 
ii michi 

The correct/good route. 
 いい みちは どれ ですか 
 ii michi wa dore desu ka 
 Which is the correct route? 

ひだり 
hidari 

Left (direction). 
 ひだりへ いって ください 
 hidari e itte kudasai 
 Please go to the left 

それから 
sore kara 

And then. 
 それから、 まっすぐ いって ください 
 sorekara, massugu itte kudasai 
 and then, please go straight ahead 

それが とうきょうへ い

く みち です 
sore ga toukyou e iku 
michi desu 

That is the route to Tokyo. Note the use of ga が for emphasis. 

これ 
kore 

This. 
 いい みちは これ です 
 ii michi wa kore desu 
 This is the good route 
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a. とうきょうへ いく みちは どれ ですか。 
b. あちら です。 
a. よこはまへ いく みちは？ 
b. とうきょうへ いく みちを いって ください。 
a. みぎ ですか。 
b. いいえ、 ひだり です。 
a. どうも ありがとう ございます。 
b. どう いたしまして。 
 
a. toukyou e iku michi wa dore desu ka. 
b. achira desu. 
a. yokohama e iku michi wa? 
b. toukyou e iku michi o itte kudasai. 
a. migi desu ka. 
b. iie, hidari desu. 
a. doumo arigatou gozaimasu. 
b. dou itashimashite 
 
どうして 
doushite 

Why? 

どうして ですか 
doushite desu ka 

Why is it? 

(お)みせ 
(o)mise 

Store. 

デパート 
depaato 

Department store. 

しまって います 
shimatte imasu 

Is closed.  [shimaru] 
 おみせは しまって いますか 
 omise wa shimatte imasu ka 
 are the stores closed? 

から 
kara 

Because. Placed at the end of a sentence. (particle) 
 デパートは しまって いますから 
 depaato wa shimatte imasu kara 
 because the department stores are closed 

あいて います 
aite imasu 

Is open. [aku] 
 レストランも あいて いますか 
 resutoran mo aite imasu ka 
 are the restaurants also open? 

おそい 
osoi 

Late. 
neg: おそく ありません 
 osoku arimasen 

もう 
mou 

Already. 
 もう おそい です 
 mou osoi desu 
 it’s already late 

よ 
yo 

“For sure…” “I’ll tell you…” Used for emphasis. Placed at the end of a 
sentence. (particle) 



はやすぎます 
hayasugimasu 

Too early, too fast. [hayai] 
 はやすぎますよ 
 hayasugimasu yo 
 it’s too early, you know! 
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a. こんばん とうきょうで なにか かいますか。 
b. いいえ、 かいません。 
a. どうして ですか。 
b. もう おそい です。 おみせが しまって います。 
a. デパートは あいて いますか。 
b. いいえ、 デパートも しまって います。 
a. むすめに なにか かいたいん ですが。 
b. あした かいますよ。 
 
a. konban toukyou de nanika kaimasu ka. 
b. iie, kaimasen. 
a. doushite desu ka. 
b. mou osoi desu. omise ga shimatte imasu. 
a. depaato wa aite imasu ka. 
b. iie, depaato mo shimatte imasu. 
a. musume ni nanika kaitai n desu ga. 
b. ashita kaimasu yo. 
 
タクシー 
takushii 

Taxi. 

Xで いきます 
X de ikimasu 

To go by X. 
 くるまで いきます 
 kuruma de ikimasu 
 I’m going by car 

ともだち 
tomodachi 

Friend/friends. 

あいます 
aimasu 

To see/meet a person. [au] 
 とまだちに あいます 
 tomodachi ni aimasu 
 I’m going to see a friend 

にさん 
nisan 

A few, lit “2-3.” 
 

よこはまに ともだちが 

にさんにん います 
yokoma ni tomodachi ga 
nisan nin imasu 

I have a few friends in Yokohama. 

しごとを します 
shigoto o shimasu 

To go/going to work. (shigoto = job)[suru → shimasu] 



Xで 
X de 

Marks the location where an action is taking place. 
 よこはまで しごとを しますか 
 yokohama de shigoto o shimasu ka 
 Are you going to work in Yokohama? 

ふつか 
futsuka 

2 days. 

います 
imasu 

To stay. This verb also means “to exist.” [iru] 
 あちらに ふつか います 
 achira ni futsuka imasu 
 I’m staying over there for 2 days 

なんにち 
nan nichi 

How many days? 
 なんにち いますか 
 How many days are you staying? 

たぶん 
tabun 

Probably. 

みっか 
mikka 

3 days 
 たぶん みっか います 
 tabun mikka imasu 
 I’m probably staying for 3 days 
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a. あした とうきょうへ いきます。 
b. とうきょう？ タクシーで いきますか。 
a. いいえ、 くるまで いきます。 
b. とうきょうで しごとを しますか。 
a. はい。 それから ともだちに あいます。 
b. なんにち とうきょうに いますか。 
a. たぶん にさんにち。 
 
a. ashita toukyou e ikimasu. 
b. toukyou? takushii de ikimasu ka. 
a. iie, kuruma de ikimasu. 
b. toukyou de shigoto o shimasu ka. 
a. hai. soshite tomodachi ni aimasu. 
b. nan nichi toukyou ni imasu ka. 
a. tabun nisan nichi. 
 
ひゃく 
hyaku 

100 
 ひゃくいち ひゃくさんじゅういち ごひゃくいち 
 hyaku ichi hyaku sanjuu ichi gohyaku ichi 
 101  131   501 

かえりたい です 
kaeritai desu 

Want to return. [kaeru] 
neg: かえりたく ありません 
 kaeritaku arimasen 

かえります 
kaerimasu 

To return. [kaeru] 
neg: かえりません 
 kaerimasen 



Xと いっしょに 
X to issho ni 

Together with X. Used when doing something together with somebody. When 
saying you’re with somebody, use “X to issho desu.” 
 あなたと いっしょに かえりたい です 
 anata to issho ni kaeritai desu 
 I want to return together with you 

いたい です 
itai desu 

Want to stay. [iru] 
 ここに にさんにち いたい です 
 koko ni nisan nichi itai desu 
 I want to stay here for a few days  
neg: いたく ありません 
 itaku arimasen 
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a. こやまさん、 もう おそい ですね。 わたしと いっしょに かえりませんか。 
b. かえりたい です。 でも… 
a. でも？ どうして？ 
b. すこし しごとを します。 
a. じゃあ、 まちます。 あとで いっしょに ばんごはんを たべませんか。 
b. ええ、 いい ですね。 
 
a. koyama-san, mou osoi desu ne. watashi to issho ni kaerimasen ka. 
b. kaeritai desu. demo… 
a. demo? doshite? 
b. sukoshi shigoto o shimasu. 
a. jaa, machimasu. ato de issho ni bangohan o tabemasen ka. 
b. ee, ii desu ne. 
 
すごしたい です 
sugoshitai desu 

Want to spend (time). [sugosu] 
 とうきょうで にさんにち すごしたい です 
 toukyou de ni san nichi sugoshitai desu 
 I want to spend a few days in Tokyo 

ひとりで 
hitori de 

Alone (doing something alone). 
 ひとりで かえりたい です 
 hitori de kaeritai desu 
 I want to go home by myself 

ひとり です 
hitori desu 

I’m alone. 

まえ 
mae 

Ago. 

から 
kara 

Since. (particle) 
 ふつか まえ から  なんにち まえ から？ 
 futsuka mae kara  nan nichi mae kara? 
 Since 2 days ago  Since how many days ago? 

じかん 
jikan 

Time, hours. 
 なんじかん まえ から？ にじかん まえ から 
 nanjikan mae kara?  nijikan mae kara 
 Since how many hours ago? Since 2 hours ago 



どのぐらい 
donogurai 
どのくらい 
donokurai 

How long? 
 どのぐらい ここに いますか 
 donogurai koko ni imasu ka 
 How long are you staying here? 

いみ 
imi 

Meaning 

なんと いう 
nan to iu 

“What do you say?” 
* The verb  iu “to say” is pronounced yuu. 

なんと いう いみ です

か 
nan to iu imi desu ka 

What does it mean? 

Xは なんと いう いみ 

ですか 
X wa nan to iu imi desu 
ka 

What does X mean? 
 よっかは なんと いう いみ ですか 
 yokka wa nan to iu imi desu ka 
 What does “yokka” mean?  

Xと いう いみ です 
X to iu imi desu 

It means X. 
 FOUR DAYSと いう いみ です 
 FOUR DAYS to iu imi desu 
 It means “four days” 

よっか 
yokka 

4 days. 

じかんが ありません 
jikan ga arimasen 

I don’t have the time. 

いつ から 
itsu kara 

Since when? 
 いつ から ここに いますか 
 itsu kara koko ni imasu ka 
 Since when have you been here? 
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a. あした とうきょうへ いきます。 
b. とうきょう？ いい ですね。 ひとりで いきますか。 
a. いいえ、 かぞくと いっしょに いきます。 
b. どのぐらい とうきょうに いますか。 
a. いっしゅうかん います。 
 
a. ashita toukyou e ikimasu. 
b. toukyou? ii desu ne. hitori de ikimasu ka. 
a. iie, kazoku to issho ni ikimasu. 
b. dono gurai toukyou ni imasu ka. 
a. isshukan imasu. 
 
いっしゅかん 
isshukan 

1 Week. 

にさんしゅうかん 
ni san shuukan 

A few weeks. 

-しゅうかん 
-shuukan 

Counter for weeks. 



きのう 
kinou 

Yesterday. 

かいました 
kaimashita 

Bought. 
 きのう なにを かいましたか  はなを かいました 
 kinou nani o kaimashita ka  hana o kaimashita 
 What did you buy yesterday?  I bought flowers 

たべました 
tabemashita 

Ate. 

なにか のみもの 
nanika nomimono 

Something to drink. 
 なにか のみものを かいました 
 nanika nomimono o kaimashita 
 I bought something to drink 

いい おさけ 
ii osake 

Good sake. 

ぼうし 
boushi 

Hat. 

きれい （な） 
kirei (na) 

Pretty. Add NAな when modifying a noun. 
 きれいな ぼうし です  きれい です 
 kirei na boushi desu  kirei desu 
 It’s a pretty hat   It’s pretty 

そう ですね 
sou desu ne 

Right? It’s so, right? 

すき 
suki 

Like. 

Xが すき ですか 
X ga suki desu ka 

Do you like X? 
 ビールが すきですか 
 biiru ga suki desu ka 
 Do you like beer? 

たべません でした 
tabemasen deshita 

Didn’t eat. 
 きのう たべません でした 
 kinou tabemasen deshita 
 I didn’t eat yesterday 
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a. いつ おおさかへ いきますか。 
b. あした いきます。 
a. なんじに？ 
b. じゅうじに。 
a. そして いつ かえりますか。 
b. あしたの ばん かえります。 
 
a. itsu oosaka e ikimasu ka. 
b. ashita ikimasu. 
a. nanji ni? 
b. juuji ni. 
a. soshite itsu kaerimasu ka. 
b. ashita no ban kaerimasu. 
 
ことば 
kotoba 

Word. 

この X 
kono X 

This X. 
 この ことばは なんと いう いみ ですか 
 kono kotoba wa nan to iu imi desu ka 
 What does this word mean? 

いいます 
iimasu 

To say. [iu] 

Xは {Yで} ななと い

いますか 
X wa {Y de} nan to 
iimasu ka 

How do you say X {in Y}? 
 LIKEは にほんごで なんと いいますか 
 LIKE wa nihongo de nan to iimasu ka 
 How do you say “LIKE” in Japanese? 
 すきは なんと いいますか 
 suki wa nan to iimasu ka 
 How do you say “suki?” 

Xと いいます 
X to iimasu 

You say X. 
 すきと いいます 
 suki to iimasu 
 You say “suki” 

なにも 
nanimo 

Nothing. 

かいたく ありません 
kaitaku arimasen 

I don’t want to buy. [kau] 
 なにも かいたく ありません 
 nanimo kaitaku arimasen 
 I don’t want to buy anything 

はなしました 
hanashimashita 

Spoke. 
 きのう えいごを はなしましたか 
 kinou eigo o hanashimashita ka 
 Did you speak English yesterday? 

けさ 
kesa 

This morning. 



つきました 
tsukimashita 

Arrived. [tsuku] 
 いつ とうきょうに つきましたか きのう つきました 
 itsu toukyou ni tsukimashita ka  kinou tsukimashita 
 When did you arrive in Tokyo?  I arrived yesterday 

いきました 
ikimashita 

Went. [iku] 
 きょう どこへ いきましたか とうきょうへ いきました 
 kyou doko e ikimashita ka toukyou e ikimashita 
 Where did you go today? I went to Tokyo 

 


